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VICENZA EXPERIENCE 
Sperimentare, creare, incontrare, connettersi, vivere la 
città. 

Cinque azioni che definiscono l’esperienza di organizzare un 
evento al Vicenza Convention Centre e al quartiere 
fieristico. 

Sullo sfondo di una affascinante città d’arte, spazi 
versatili, tecnologia all’avanguardia 
e una spinta costante verso l’innovazione.  

THE VICENZA EXPERIENCE THE VICENZA EXPERIENCE 
Experience, create, meet, connect, live the city. Experience, create, meet, connect, live the city. 
Five actions that epitomize the experience of organizing an event at the Five actions that epitomize the experience of organizing an event at the 
Vicenza Convention Centre and at the expo centre.Vicenza Convention Centre and at the expo centre.
Set against the backdrop of a fascinating city of art, you’ll find versatile Set against the backdrop of a fascinating city of art, you’ll find versatile 
spaces, cutting-edge technology, and a constant drive towards innovation.spaces, cutting-edge technology, and a constant drive towards innovation.
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Nel cuore del Veneto, sulla direttrice Torino - Milano - Venezia, il Vicenza 
Convention Centre e il quartiere fieristico sono situati ad appena 500 metri 
dall’uscita autostradale, a 5 km dalla stazione ferroviaria e a meno di 
un’ora dagli aeroporti di Venezia, Verona e Treviso.

easy to reacheasy to reach
In the heart of the Veneto region, on the Turin-Milan-Venice axis, the Vicenza Convention In the heart of the Veneto region, on the Turin-Milan-Venice axis, the Vicenza Convention 
Centre and the expo centre are located just 500 metres from the motorway exit, 5 km Centre and the expo centre are located just 500 metres from the motorway exit, 5 km 
from from 
the railway station and less than an hour from the airports the railway station and less than an hour from the airports 
of Venice, Verona, and Treviso.of Venice, Verona, and Treviso.

facile da raggiungere

Ambienti di design, spazi multifunzionali luminosi 
ed accoglienti in cui è facile muoversi, incontrarsi 
e lavorare. Nelle nostre sedi la tecnologia 
è all’avanguardia e risponde a tutte le esigenze organizzative e di 
spettacolarizzazione degli eventi. 

technology and designtechnology and design
Design environments, bright and welcoming multifunctional spaces where it's easy to Design environments, bright and welcoming multifunctional spaces where it's easy to 
move around, meet and work. move around, meet and work. 
In our locations, technology is at the forefront and indulges all the organizational In our locations, technology is at the forefront and indulges all the organizational 
needs and the spectacular nature of events.needs and the spectacular nature of events.

tecnologia e design

experience and professionalismexperience and professionalism
From organizational to logistical support, from hospitality to set-ups, from From organizational to logistical support, from hospitality to set-ups, from 
communication services to catering. Behind every event is the hardworking, communication services to catering. Behind every event is the hardworking, 
professional staff of the IEG’s Event & Conference Division, with over 25 years of professional staff of the IEG’s Event & Conference Division, with over 25 years of 
success in the conference industry. A wealth of experienced people ready to turn your success in the conference industry. A wealth of experienced people ready to turn your 
vision into reality.vision into reality.

Dal supporto organizzativo a quello logistico, dall’hospitality agli 
allestimenti, dai servizi di comunicazione alla ristorazione: dietro ad ogni 
evento c’è lo staff professionale dell’Event & Conference Division di IEG con 
oltre 25 anni di storia congressuale, persone esperte e pronte a esaudire i 
tuoi desideri.

esperienza e professionalità

flexible spacesflexible spaces
From 3,800 to 13,500 mFrom 3,800 to 13,500 m2 of space in a single environment, to small meeting rooms:  of space in a single environment, to small meeting rooms: 
shaping the spaces according to each specific event is the challenge, and our team shaping the spaces according to each specific event is the challenge, and our team 
delivers every time, transforming them into tailor-made projects, designed for the delivers every time, transforming them into tailor-made projects, designed for the 
most diverse needs.most diverse needs.

Da 3.800 a 13.500 m2 posti in un unico ambiente 
alle salette per piccoli meeting: modellare gli  spazi 
in funzione di ogni specifico evento è la sfida, sempre vincente, che il nostro 
team trasforma in progetti su misura, disegnati sulle più differenti esigenze.

spazi flessibili

a Unesco heritage citya Unesco heritage city
The beauty of Vicenza's squares and historic buildings, the gold and jewels of its The beauty of Vicenza's squares and historic buildings, the gold and jewels of its 
artisans, and Palladian architecture are artisans, and Palladian architecture are 
a sight to behold. An a sight to behold. An al fresco museum that offers its most intriguing spaces to al fresco museum that offers its most intriguing spaces to 
collateral events and post-congress activities.collateral events and post-congress activities.

È uno spettacolo per gli occhi la bellezza delle piazze 
e dei palazzi storici di Vicenza, gli ori e i gioielli dei suoi artigiani, le 
architetture del Palladio. Un museo a cielo aperto che offre i suoi spazi più 
suggestivi agli eventi collaterali e alle attività post-congress.   

una città patrimonio dell’Unesco
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VICC
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700

1 auditorium da oltre
1 auditorium for over

posti
seats

1,700

2 foyer fino a
2 foyers up to

m2

3,800
13,500

4 hall da
4 halls from

a
to

m2

m2
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300

ristorante per
restaurant seating

persone
guests

2,300

parcheggi per
parking spaces

auto di cui 550 al coperto 
in parcheggio multipiano 

including 550 spaces 
in a multi-level car park

15
sale meeting 

da 10 a 300 partecipanti
meeting rooms seating

from 10 to 300 participants
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Attraversare Piazza dei Signori, significa essere Attraversare Piazza dei Signori, significa essere 
a tu per tu con i quattro secoli, dal ‘400 alla fine del ‘700, a tu per tu con i quattro secoli, dal ‘400 alla fine del ‘700, 
che hanno disegnato la bellezza di Vicenza. che hanno disegnato la bellezza di Vicenza. 

Piazza di commerci, dove si è sviluppata una sapienza artigiana unica al Piazza di commerci, dove si è sviluppata una sapienza artigiana unica al 
mondo, crocevia di scambimondo, crocevia di scambi
e di enormi ricchezze che si sono materializzatee di enormi ricchezze che si sono materializzate
in opere architettoniche come chiese, palazzi, ville in opere architettoniche come chiese, palazzi, ville 
e teatri, di cui Andrea Palladio ne è stato l’interprete e teatri, di cui Andrea Palladio ne è stato l’interprete 
più rappresentativo. più rappresentativo. 

Vicenza ti conquista con la sua arte, con i suoi spazi, con il suo oro e coi suoi Vicenza ti conquista con la sua arte, con i suoi spazi, con il suo oro e coi suoi 
sapori.sapori.

While crossing Piazza dei Signori, you pass through four hundred years of history, from the 15th While crossing Piazza dei Signori, you pass through four hundred years of history, from the 15th 
to the end of the 18th century, that have shaped the beauty of Vicenza. It is a place of to the end of the 18th century, that have shaped the beauty of Vicenza. It is a place of 
commerce,commerce,
where a unique craftsmanship developed, a crossroads of trade where a unique craftsmanship developed, a crossroads of trade 
and enormous wealth that materialized in architectural works such and enormous wealth that materialized in architectural works such 
as churches, palaces, villas, and theatres, of which Andrea Palladio was the most as churches, palaces, villas, and theatres, of which Andrea Palladio was the most 
representative interpreter. Vicenza seduces you with representative interpreter. Vicenza seduces you with 
its art and its spaces, with its gold and its flavours.its art and its spaces, with its gold and its flavours.
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1-  Villa La Rotonda - Andrea Palladio
2-  Teatro Olimpico - Andrea Palladio
3- Cicloturismo su Colli Berici - Bike tours
4- Fondazione Bisazza - The Bisazza Foundation
5- L’interno della Basilica Palladiana - Inside the Palladian Basilica
6- Il Museo del gioiello - The Jewellery Museum
7- Poli Museo della Grappa, Bassano del Grappa - Poli Distillery 
 and Museum, Bassano del Grappa 

1

3

5

2

4

6

7
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DUTTILITÀ E BELLEZZA
Dal piccolo meeting, all’allestimento per la 
ristorazione, dai corsi di formazione alla grande 
esposizione, dalla convention allo spettacolo: 
le nostre location offrono tutte le soluzioni che 
cerchi.

VERSATILITY AND BEAUTYVERSATILITY AND BEAUTY
From small-scale meetings to catering facilities, From small-scale meetings to catering facilities, 
from training courses to large exhibitions, from from training courses to large exhibitions, from 
conventions to shows: our locations provide all conventions to shows: our locations provide all 
the solutions for outstanding events.the solutions for outstanding events.
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SPAZI DISEGNATI
PER INCONTRARE I tuoi desideri

Le 15 sale da 10 a 300 posti e un auditorium da 709 posti, con la loro luce 
naturale e la possibilità di essere oscurate, offrono infinite combinazioni e 
consentono 
di adattarsi alle tue esigenze. 
I due foyer, al piano terra e al primo piano, sono perfetti per servizi di 
accoglienza, mostre e servizi di catering. 
I padiglioni, fino a 15.000 m2, rendono possibili esposizioni, eventi e show di grande 
respiro.

The 15 rooms seating from 10 to 300 guests, and a 709-seat auditorium, all with natural light and The 15 rooms seating from 10 to 300 guests, and a 709-seat auditorium, all with natural light and 
blackout options, offer countless combinations that adapt to your needs. The two foyers, on the blackout options, offer countless combinations that adapt to your needs. The two foyers, on the 
ground and second floors, are ideal for reception, exhibition, and catering services. The pavilions, ground and second floors, are ideal for reception, exhibition, and catering services. The pavilions, 
up to 15,000 mup to 15,000 m2, provide great scope for exhibitions, events and shows., provide great scope for exhibitions, events and shows.

SPACES DESIGNED TO MEET YOUR NEEDS
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EVENTI PERSONALIZZATI
ANCHE NEI SAPORI

Rendere unico il tuo evento. Ecco ciò che amiamo fare. 
Il nostro staff garantisce una grande capacità 
di personalizzare il tuo progetto. 
Lavoriamo con passione perché ogni dettaglio 
sia pensato su misura per te. Anche la ristorazione, curata da Summertrade, 
società del gruppo IEG, 
è modellata sui tuoi desideri proponendo soluzioni creative e coinvolgenti 
esperienze del gusto con un’attenzione alla responsabilità sociale e al 
benessere.

Making your event unique. We take pride in doing this. Our staff has the expertise to customize Making your event unique. We take pride in doing this. Our staff has the expertise to customize 
your project. The passion we put into our work is seen in the intricate details tailored to your your project. The passion we put into our work is seen in the intricate details tailored to your 
requests. requests. 
By the same token, Summertrade, IEG’s partner company, works with you to offer creative By the same token, Summertrade, IEG’s partner company, works with you to offer creative 
solutions and engaging taste experiences with solutions and engaging taste experiences with 
a focus on social responsibility and well-being. a focus on social responsibility and well-being. 

Giving personal flavour TO YOUR EVENTS 

L’ EVENT & CONFERENCE DIVISION ADERISCE A FOOD FOR GOOD 
progetto nazionale per il recupero del cibo in eccesso non consumato 
che viene donato a chi ne ha bisogno.

IEG’S EVENT & CONFERENCE DIVISION ENDORSES FOOD FOR GOODIEG’S EVENT & CONFERENCE DIVISION ENDORSES FOOD FOR GOOD
the national scheme for the recovery of surplus food during events, which is then donated to the national scheme for the recovery of surplus food during events, which is then donated to 
those in need.those in need.
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UNA TECNOLOGIA EVOLUTA
PER REALIZZARE I TUOI SOGNI
ADVANCED TECHNOLOGY TO MAKE YOUR DREAMS COME TRUE

Connettività, digitalizzazione e dotazioni tecniche d’avanguardia rendono 
semplice la gestione del tuo evento. Dalle proiezioni al digital signage, dagli 
effetti luminosi all’audio, da noi la tecnologia è smart ed è pronta a 
realizzare i tuoi sogni, anche quelli più visionari.

Connectivity, digitization, and state-of-the-art technical equipment make it easy to manage your Connectivity, digitization, and state-of-the-art technical equipment make it easy to manage your 
event. From projections to digital signage, from lighting effects to audio, with us, smart event. From projections to digital signage, from lighting effects to audio, with us, smart 
technology makes your dreams come true, even the most extravagant ones.technology makes your dreams come true, even the most extravagant ones.
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IEG
COMPETENZA, passione 
ed esperienza
IEG, PASSION AND EXPERTISE

Il Vicenza Convention Centre e il Quartiere Fieristico 
di Vicenza, come il Palacongressi di Rimini e il Quartiere Fieristico di Rimini, 
appartengono a Italian Exhibition Group SpA, società leader in Italia 
nell’organizzazione  di eventi fieristici e tra le protagoniste del settore 
fieristico-congressuale in Europa.
Recentemente al portafoglio di sedi per eventi gestito da IEG si è aggiunto anche 
il Fiuggi Convention Centre.
Uno staff di professionisti, con un’ampia esperienza 
e competenza nelle filiere del Made in Italy, capace 
di mettere in connessione aziende e persone, costruendo profonde relazioni 
internazionali.

The Vicenza Convention Centre and the Vicenza Expo Centre, like the Palacongressi di Rimini and The Vicenza Convention Centre and the Vicenza Expo Centre, like the Palacongressi di Rimini and 
the Rimini Expo Centre, are part of Italian Exhibition Group SpA, Italy’s leading company in the the Rimini Expo Centre, are part of Italian Exhibition Group SpA, Italy’s leading company in the 
organisation of trade fair events and one of the front running European players in the trade organisation of trade fair events and one of the front running European players in the trade 
fair and congress industry. The Fiuggi Convention Centre has recently been added to the portfolio fair and congress industry. The Fiuggi Convention Centre has recently been added to the portfolio 
of event venues managed by IEG.of event venues managed by IEG.
A team of professionals with an extensive background and expertise in Italian supply chains, has A team of professionals with an extensive background and expertise in Italian supply chains, has 
all the right experience to connect companies and people, building solid international all the right experience to connect companies and people, building solid international 
partnerships. partnerships. 

La gestione di Vicenza Convention Centre è affidata all’Event & Conference Division di IEG.

Vicenza Convention Centre is managed by IEG’s Event & Conference Division.Vicenza Convention Centre is managed by IEG’s Event & Conference Division.
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SPA-
CES

UN TEATRO, 15 SALE, 
UN MONDO DI SOLUZIONI

Dalla grande hall espositiva alle sale multifunzionali,  dal Teatro Palladio 
alle più piccole sale meeting, gli spazi del centro congressi e del quartiere 
fieristico  offrono decine di soluzioni differenti. Dal luminoso foyer d’ingresso 
si accede al secondo livello in cui si trovano il ristorante e la Vip lounge. 
Spazi pensati per gestire più eventi in contemporanea e coordinare i flussi dei 
visitatori.

From the vast exhibition hall to the multifunctional rooms, from the Palladio Theatre to the From the vast exhibition hall to the multifunctional rooms, from the Palladio Theatre to the 
smallest meeting rooms, the spaces in the congress centre and in the expo centre offer multiple smallest meeting rooms, the spaces in the congress centre and in the expo centre offer multiple 
different solutions. The bright entrance foyer leads to the second level where the restaurant different solutions. The bright entrance foyer leads to the second level where the restaurant 
and the VIP lounge are located. Spaces designed to manage parallel multiple events and and the VIP lounge are located. Spaces designed to manage parallel multiple events and 
coordinate the flow of visitors.coordinate the flow of visitors.

ONE THEATRE, 15 ROOMS, A WORLD OF SOLUTIONS
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TEATRO PALLADIO
709 POSTI, UNO SPAZIO PRESTIGIOSO ISPIRATO AL RINASCIMENTO
709 SEATING CAPACITY, A PRESTIGIOUS SPACE INSPIRED BY THE RENAISSANCE

IL CUORE DEL TUO EVENTO / THE HEART OF YOUR EVENT



SALETTE 
MULTIFUNZIONALI

MILLE E UNA SOLUZIONE

Sale multifunzionali al piano terra di 
varie dimensioni per attività di segreteria, 
centro slide, sala stampa, sala riunioni 
per consigli direttivi, comitati del 
congresso e di presidenza.

Fino a 100 posti

A THOUSAND AND ONE SOLUTIONS

Multifunctional rooms 
of various sizes on the ground floor are 
suitable 
for secretarial services, slide projection, 
press room, board, committee, and 
administration meetings.

Up to 100 seats

LUCE, SPAZIO E DESIGN

Situata al primo piano, è una sala dal 
design pulito 
ed essenziale. Ambiente luminoso, in cui 
domina 
il colore bianco, offre un elevato livello 
di comfort.

Area 96 m2

h. 3.60 m
Fino a 95 posti

LIGHT, SPACE, DESIGN

This room with a simple, clean design is 
situated on the first floor. It is light and 
airy featuring mainly white furnishings 
and offers a high level of comfort.

Area 96 m2

3.60 m H
Seats up to 95

MULTIFUNCTIONAL ROOMS

CANOVA ROOM

SALAA CANOVA
20



SALA TIZIANO

SALA GIOTTO

COLORE E PRATICITÀ

Situata al primo piano, è una sala 
caratterizzata dal legno naturale del 
pavimento e dai colori delle sedute. Una 
parete con pannelli a scomparsa la può 
dividere in due ambienti differenti, 
consentendo lavori in contemporanea. Le 
sedute sono dotate di tavoletta di 
scrittura.

Area mq 228 m2

h. 3.60 m
Fino a 190 posti

A SPLASH OF COLOUR 
AND PRACTICALITY

Located on the first floor, the room has 
natural wooden floors and colourful 
chairs fitted with writing tablets. A 
retractable wall divides the space into 
two separate rooms, allowing for 
parallel sessions. 

Area 228 m2

3.60 m H
seats up to 190

UNO SPAZIO, DUE SALE

Situata al primo piano, è una sala 
elegante e funzionale. Grazie a una 
parete a  pannelli scorrevoli può essere 
suddivisa in due ambienti per lavori in 
contemporanea.
Le sedute sono dotate 
di tavoletta di scrittura 
e permettono un comfort
elevato. 

Area mq 364 mq
h. 3.60 
Fino a 290 posti

ONE SPACE, TWO ROOMS

Located on the first floor, this is an 
elegant, functional room which can be 
divided into two separate spaces for 
parallel sessions by sliding panels. The 
tablet armchairs provide superior 
comfort.

Area 364 m2

3.60 m H 
seats up to 290

TIZIANO ROOM

GIOTTO ROOM 21



AMPIO, LUMINOSO, PERSONALIZZABILE

È un grande open space con  foyer 
personalizzabile grazie alla presenza di 
ledwall.
La pedana centrale rialzata 
è perfetta come zona ristorazione o per 
momenti business. Doppio desk di accredito 
con 9 postazioni ciascuno e bar. È lo spazio 
ideale per ospitare esposizioni di grandi 
dimensioni.

Area 6.099 m2

h. da 7,60 m a 9,20 m

VAST, BRIGHT, 
AND CUSTOMIZABLE

A wide-open space with customizable LED 
walls in the foyer. The raised central 
platform is ideal to be used as a food court 
or for business appointments. Two 9-person 
accreditation desks and a café complete 
this area which is perfect for hosting 
large exhibitions.

Area 6,099 m2

Height varying from 7.60 m to 9.20 m

GRANDE SPAZIO 
PER GRANDI EVENTI

È l’open space di dimensioni più grandi. Il 
colonnato con pedana rialzata è 
utilizzabile come area ristorazione o per 
momenti business. È dotato di una reception 
con 4 postazioni. Caratterizzato da un 
soffitto in legno e un’ottima illuminazione, è 
lo spazio ideale per ospitare esposizioni ed 
eventi di grandi dimensioni.

Area 8.704 m2

h. da 7,60 m a 9,20 m
                                
AN IMPRESSIVE SPACE FOR IMPRESSIVE EVENTS

This is the largest open space in the venue. The 
central colonnade with its raised platform 
can be used as a food court or for business 
appointments. It has a four-person reception 
desk. With a wooden ceiling and excellent 
lighting, this is the ideal space for hosting 
large-scale exhibitions and events. 

Area 8,704 m2

Height varying from 7.60 m to 9.20 m
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UNO SPETTACOLO DI LUCE ED ACUSTICA

È un grande open space dotato di ottima 
acustica, ben illuminato dove il legno 
scuro del soffitto contrasta con il 
pavimento lucido. Location ideale per 
ospitare esposizioni di grandi dimensioni ma 
anche congressi, raduni, spettacoli, 
concerti, eventi sportivi e servizi di 
ristorazione. 

Area 13.542  m2

h. da 10,20 m a 18,32 m

A SPECTACLE  OF LIGHT 
AND ACOUSTICS

A vast open hall with excellent 
acoustics, where the wooden ceiling is 
counterbalanced by the shiny floor, 
creating a wonderfully bright space. It is 
the ideal location for large-scale 
exhibitions as well as congresses, 
meetings, shows, concerts, sporting, and 
catered events.

Area 13,542 m2

Height varying from 10.20 m to 18.32 m

INDUSTRIAL DESIGN  PER ESPOSIZIONI E 
SPETTACOLI

È un open space caratterizzato da un 
soffitto che si ispira al design post 
industriale. Vi si accede sia dall’ingresso 
Ovest che dall’ingresso Est. È dotato di un 
foyer personalizzabile e di una postazione 
bar fissa. Location ideale per ospitare 
esposizioni, eventi con plenarie con oltre 500 
persone e spettacoli.

Area 3.799 m2

h. da 6 m a 12 m

INDUSTRIAL DESIGN FOR EXHIBITS AND SHOWS

This open space is characterized by its 
post-industrial design inspired ceiling. It can 
be accessed from both the East and West 
entrances. The foyer can be customized and 
there is a permanent café on site. The ideal 
location for exhibits, events with plenary 
sessions for over 500 participants, and 
shows.

Area 3,799 m2

Height varying from 6 m to 12 m
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PIANO TERRA
HALL e SPAZI COMUNI

HALL FLOOR - HALLS AND COMMON SPACES

Hall 1 Hall 4 Hall 6 Hall 7

Piano
Floor terra terra piano

soppalco terra terra

2 6099 8704 517 3799 13.542

Altezza
Height 7,60-9,20 7,60-9,20 6-12 10,20-18,32

Posti
1525 2176 950 9000

a soppalco lato ingresso est

at the East Entrance construction construction

Flooring calcestruzzo 
bullonata

Ceiling

laterali e travi in legno 
nella porzione centrale La parte centrale è in legno

travi reticolari
in acciaio

structure

2 1000 1000 500 1000 1000

4,40x4,00 8,00x5,70 6,80x5,00 6x5

Tipologia struttura
struttura portante

support structure

non previsti non previsti non previsti

INGRESSO EST
EAST ENTRANCE

1

1 4 6 7

6 7

4

INGRESSO OVEST
WEST ENTRANCE

P
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PIANO TERRA
SALE e SPAZI COMUNI

GROUND FLOOR - ROOMS AND COMMON SPACES

Hall 8 (foyer) 1700 - 3,85 - - - - 445 650

Teatro Palladio
Palladio Theatre 880 155

2,45-
10,00 709 - - - - -

8.0.1 31 - 3,30 25 - - - - -

8.0.2 72 - 3,30 47 - - - - -

8.0.3 85 - 3,30 64 - - - - -

8.0.4 64 - 3,30 51 - - - - -

8.0.5 62 8x8 3,30 40 22 22 18 40 43

8.0.6 118 8x15,1 3,30 100 56 38 38 80 82

Sala Stampa
Press Room 89 8x11,1 3,30 50 34 28 24 50 50

8.0.8 13 4x3,4 3,30 8 - 8 - - 9

8.0.9 18 3x5,2 3,30 9 - 12 - - 12

8.10 26 3,7x5 3,30 12 - 13 - - 18

Guardaroba
Cloakroom 112 - 3,30 - - - - - -

Sala
Rooms

2

2
Dimensioni m

Measurement m
Altezza
Height Layouts

Teatro
Theatre

Aula
Hall

Tavolo
Table Horseshoe Banquet

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1

7

2

5

6

4
3

8
9

10
11

12

13

INGRESSO OVEST
WEST ENTRANCE

P
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< PALLADIO THEATRE

SALETTE MULTIFUNZIONALI >
MULTIFUNCTIONAL ROOMS    >
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PIANO primo
AREE ESPOSITIVE e SPAZI COMUNI

first FLOOR - ROOMS AND COMMON SPACES

Hall 8.1 (foyer) - 1650 2,94 - - - - 330 437

Tiziano 
divisibile | dividable
Tiziano A
Tiziano B

21,4x17,2

10,7x17,2 
10,7x17,2

364

182
182

3,60

3,60
3,60

290

150
140

120

56
56

72

48
48

56

40
40

240

110
110

290

150
140

Canova 12,7x7,6 96 3,60 80 30 34 30 60 95

Giotto 
divisibile | dividable
Giotto A
Giotto B

11,4x21,1

11,3x8,1
11,3x12,8

228

87
140

3,60

3,60
3,60

160

60
93

66

30
42

52

24
36

42

18
26

130

40
90

190

45
140

Vip Lounge
Vip Lounge - 185 3,60 - - - - 50 -

Ristorante
Restaurant 440 3,60 - - - - 300 -

Teatro Palladio
Palladio theatre accesso dal 1° piano - access from the 1st floor

Sala
Rooms

Dimensioni
Measurement

2

Surface area m2
Altezza
Height Layouts

Teatro
Theatre

Aula
Hall

Tavolo
Table

Ferro di cavallo
Horseshoe

Banchetto
Banquet

Cocktail

1

2

3

4

5

6

7

1

3

6

4

2
5

7

INGRESSO OVEST
WEST ENTRANCE

P
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< SALA TIZIANO / TIZIANO ROOM

< RISTORANTE / RESTAURANT

GIOTTO ROOM /  SALA GIOTTO >

VIP LOUNGE >
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COME 
ARRIVARE
HOW TO REACH US

In posizione strategica nel cuore dell'area più produttiva d'Italia, con ottimi collegamenti sull'asse 
che va da Torino a Venezia, Vicenza è facilmente raggiungibile dall'Italia e dall'estero.

IN AEREO Sono 3 gli aeroporti di riferimento per raggiungere Vicenza: l'aeroporto "M. Polo" di Venezia si 
trova a 77 km, il "V. Catullo" 
di Verona dista 56 km, in l'”A.Canova” di Treviso a 94 km.  

IN AUTO Grazie alla rete autostradale, Vicenza è ben collegata 
con il resto d’Italia. Si trova sull’autostrada A4 Torino-Milano-Venezia.
Il Vicenza Convention Centre e il quartiere fieristico sono a pochi minuti 
dal casello autostradale.

IN TRENO La stazione di Vicenza dista circa 5 km dal Vicenza Convention Centre e dal quartiere 
fieristico. I collegamenti ferroviari di Alta Velocità Trenitalia e Italo offrono treni ad ogni ora per 
le principali città italiane. 

IN BUS Il Vicenza Convention Centre e il quartiere fieristico sono collegati alla Stazione Ferroviaria 
tramite la linea autobus n. 12.

Situated in a strategic position in the heart of Italy's most productive area, with excellent 
connections on the Turin-Venice route, Vicenza 
can be easily reached both from Italy and abroad.

BY AIR 3 airports service Vicenza: Venice "Marco Polo" airport at 77 km, Verona "V. Catullo" airport 
at 56 km, and Treviso "A. Canova" airport at 94 km.  

BY CAR Vicenza is well connected to the rest of Italy by the motorway system. It is located on the 
A4 Turin-Milan-Venice route.
Vicenza Convention Centre and the expo centre are just minutes from the motorway exit.

BY TRAIN Vicenza station is approximately 5 km from Vicenza Convention Centre and from the expo 
centre. High-speed train connections by Trenitalia and Italo to main Italian cities are available 
every hour. 

BY BUS Vicenza Convention Centre and the expo centre are connected to the Railway Station by Bus 
no.12. 
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Airport M. Polo - Venice - 77 km
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Italian Exhibition Group Spa
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